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SO400/IT 
 
 
 
 

Operatore elettromeccanico per cancelli a battente 
Electromechanical swing gate operator 

Opérateur électromécanique pour portails battants 
Operador electromecánico a batiente 
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1. CARACTERISTICAS Y ESPECIFICAS 

El actuator SO400 ha sido construido en las versiones derecha y izquierda, segun la hoja en la cual se debe instalar. Las hojas se tienen que ver 
desde el interno (jardìn). 
El pistón SO400 se puede instalar facilmente en cada tipo de reja, siempre que sea bien equilibrado. 
El pistón SO400 con corsa 400 se ha construido para puertas que no superen los 350 kg de peso y los 3 metros de longitud. 

2. INSTALACIÓN 

Fijar la placa grande en la columna respetando las cotas indicadas en la tabla y posicionar el pistón de forma perfectamente horizontal (nivelado) con 
respecto a su eje (figura A). 
Fijar el motoreductor a la placa grande “1” con el perno y el tornillo prisionero entregado. 
Extender completamente el tubo inoxidable “3” hasta el final de carrera; después de eso volver a atornillarlo de una vuelta (por lo menos 1 cm), para 
conseguir un perfecto cierre de la puerta. 
Fijar la placa pequeña “4” en la extremidad del pistón utilizando un tornillo prisionero y el perno entregado. Fijar la placa pequeña en la puerta 
manteníendo el pistón horizontal (nivelado). 
Posicionar los topes mecánicos de las puertas tanto en apertura como en cierre (figura B). 

3. MANIOBRA MANUAL O DE EMERGENCIA 

Intervenir en el desbloqueo “2” con la llave entregada. 

Gozne de la hoja 
Pilar 

Estribo grande 

Estribo galvanizado 
pequeño 

CARATTERISTICHE TECNICHE 
Alimentación 230 Vac 24 Vdc 

Potencia 280 W 70 W 

Corriente absorbida 1.8 A 3:00 AM 

Velocitad lineal (cm/s) 1.8 2 

Corsa util 400 400 

Longitud maxima del anta 3 m 3 m 

Peso maximo anta 350 Kg 300 Kg 

Grado de protección IP44 IP44 

Protección termica 150°C - 

Ciclos/hora 18 30 

Temperatura de trabajo -20°+70° -20°+70° 

Tipo de lubricante Ferrograf permanent 

Condensador 8µF - 

Peso motor 6 Kg 5.5 Kg 

Empuje máximo motor 2800 N  

CORSA ROTACIÓN DE 95° ROTACIÓN DE 110° 
  W X Y W X Y 

400 1130 160 210 1130 170 160 

DIMENSIONES (mm) 

L = 766 
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GUARANTEE - In compliance with legislation, the manufacturer’s guarantee is valid from the date stamped on the product and is restricted to the re-
pair or free replacement of the parts accepted by the manufacturer as being defective due to poor quality materials or manufacturing defects. The 
guarantee does not cover damage or defects caused by external agents, faulty maintenance, overloading, natural wear and tear, choice of incorrect 
product, assembly errors, or any other cause not imputable to the manufacturer. Products that have been misused will not be guaranteed or repaired.  
Printed specifications are only indicative. The manufacturer does not accept any responsibility for range reductions or malfunctions caused by environ-
mental interference. The manufacturer’s responsibility for damage caused to persons resulting from accidents of any nature caused by our defective 
products, are only those responsibilities that come under Italian law. 

GARANTIE - La garantie du fabricant est valable aux termes de la loi à compter de la date estampillée sur le produit et est limitée à la réparation ou 
substitution gratuite des pièces reconnues comme défectueuses par manque de qualité essentielle des matériaux ou pour cause de défaut de fabrica-
tion. La garantie ne couvre pas les dommages ou défauts dus à des agents externe, manque d’entretien, surcharge, usure naturelle, choix du produit 
inadapté, erreur de montage, ou autres causes non imputables au producteur. Les produits trafiqués ne seront ni garantis ni réparés. Les données 
reportées sont purement indicatives. Aucune responsabilité ne pourra être attribuée pour les réductions de portée ou les disfonctionnements dus aux 
interférences environnementales. Les responsabilités à la charge du producteur pour les dommages causés aux personnes pour cause d’incidents de 
toute nature dus à nos produits défectueux, sont uniquement celles qui sont visées par les lois italiennes. 

GARANTIA - La garantia del fabricante tiene validez en terminos legales a partir de la fecha impresa y se limita a la reparacion o sustitucion gratuita 
de las piezas reconocidas como defectuosas por falta de cuidados esenciales en los materiales o por defectos de fabricacion. La garantia no cubre 
danos o defectos debidos a agentes externos, defectos de mantenimiento, sobrecarga, desgaste natural, eleccion inexacta, error de montaje u otras 
causas no imputables al fabricante. Los productos manipulados no seran objeto de garantia y no seran reparados. Los datos expuestos son mera-
mente indicativos. No podra imputarse ninguna responsabilidad por reducciones de alcance o disfunciones debidas a interferencias ambientales. La 
responsabilidad a cargo del fabricante por danos derivados a personas por accidentes de cualquier tipo ocasionados por nuestros productos defe-
ctuosos, son solo aquellos derivados inderogablemente de la ley italiana.  

GARANZIA - La garanzia del produttore ha validità a termini di legge dalla data stampigliata sul prodotto ed è limitata alla riparazione o sostituzione 
gratuita dei pezzi riconosciuti dallo stesso come difettosi per mancanza di qualità essenziali nei materiali o per deficienza di lavorazione. La garanzia 
non copre danni o difetti dovuti ad agenti esterni, deficienza di manutenzione, sovraccarico, usura naturale, scelta del tipo inesatto, errore di 
montaggio, o altre cause non imputabili al produttore. I prodotti manomessi non saranno né garantiti né riparati.  
I dati riportati sono puramente indicativi. Nessuna responsabilità potrà essere addebitata per riduzioni di portata o disfunzioni dovute ad interferenze 
ambientali. La responsabilità a carico del produttore per i danni derivati a chiunque da incidenti di qualsiasi natura cagionati da nostri prodotti difettosi, 
sono soltanto quelle che derivano inderogabilmente dalla legge italiana. 

ALLMATIC S.r.l 
32020 Lentiai - Belluno – Italy 
Via dell-Artigiano, n°1 – Z.A. 
Tel. 0437 751175 – 751163 r.a.    Fax 0437 751065 
http://www.allmatic.com - E-mail: info@allmatic.com 


